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الأذكار التي تقال صباحا ومساء - فارسي

ُۥ مَا  خُذُهُۥ سِنَةٞ وََ� نوَۡمۚٞ �َّ
ۡ
ُ َ� إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَ ٱلَۡ�ُّ ٱلۡقَيُّومُۚ َ� تأَ ٱ�َّ

ٓۥ إِ�َّ �إِذِۡنهِِۚۦ  ِي �شَۡفَعُ عِندَهُ �ضِ� مَن ذَا ٱ�َّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ�   ٱۡ� ِ� ٱ�سَّ

ءٖ مِّنۡ عِلۡمِهۦِٓ  يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡۖ وََ� ُ�يِطُونَ �َِ�ۡ
َ
َ�عۡلَمُ مَا َ�ۡ�َ �

�ضَۖ وََ� يـَُٔودُهُۥ حِفۡظُهُمَاۚ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� إِ�َّ بمَِا شَآءَۚ وسَِعَ كُرۡسِيُّهُ ٱ�سَّ

٥ೇُوَهُوَ ٱلۡعَِ�ُّ ٱلۡعَظِيم
ا�قرة 255

الله [معبودِ راســـتین اســـت؛] ھیچ معبودی [به حق] جز او 
نیست؛ زنده ی پاینده [و قائم به ذات] است؛ نه خوابی سبک او 
را فرا می گیرد و نه خوابی سنگین؛ [و لحظه ای از تدبیر جھان 
ھستی، غافل نمی ماند]؛ آنچه در آسمان ھا و زمین است، از آنِ 
اوست. کیست که نزد او جز به فرمانش شفاعت کند؟ گذشته و 
آینده ی آنان (بنـــدگان) را می داند و [آنان] به چیزی از علم او 
گاھی] نمی یابند، مگر آنچه خـــود [الله] بخواھد.  احاطـــه [و آ
کرسیِ او آسمان ھا و زمین را در بر گرفته است و نگھداشتنِ آنھا 

بر او [سنگین و] دشوار نیست و او بلندمرتبه [و] بزرگ است
آیة الکرسی [البقرة: ۲۵۵]

 ِ ّ�هِۦِ وَٱ�مُۡؤۡمِنُونَۚ ُ�ٌّ ءَامَنَ بٱِ�َّ نزلَِ إَِ�ۡهِ مِن رَّ
ُ
ءَامَنَ ٱ�رَّسُولُ بمَِآ أ

حَدٖ مِّن رُّسُلهِِۚۦ وَقَا�وُاْ 
َ
وَمََ�ٰٓ�كَِتهِۦِ وَُ�تُبهِۦِ وَرسُُلهِۦِ َ� ُ�فَرِّقُ َ�ۡ�َ أ

 ُ طَعۡنَاۖ ُ�فۡرَانكََ رَ�َّنَا �َ�ۡكَ ٱ�مَۡصُِ�٨ೇ َ� يَُ�لّفُِ ٱ�َّ
َ
سَمِعۡنَا وَأ

َ�فۡسًا إِ�َّ وسُۡـــعَهَاۚ �هََا مَا كَسَبَتۡ وعََلَيۡهَا مَا ٱۡ��سََبَتۡۗ رَ�َّنَا َ� 

پناه می برم به کلمات کامل الله از شر آنچه خلق نموده است
سه بار

مَاءِ وَهُوَ  رضِْ وََ� ِ� ا�سَّ
ْ
ءٌ ِ� ا� ِي َ� يَُ�ُّ مَعَ اسْمِهِ َ�ْ �سِْمِ ا�ِ ا�َّ

ث�ث �رات مِيعُ العَْليِمُ ا�سَّ
به نام الله که با نام او چیزی در زمین و آسمان ضرر نمی رساند؛ 

و او شنوایِ داناست
سه بار

رضيت با� ر�ًّا و�ا�س�م دينًا و�محمد ص� ا� عليه وسلم 
ث�ث �رات ن�يًّا

راضی شـــدم به الله به عنوان پروردگارم و به اسلام به عنوان 
دینم و به محمد صلی الله علیه وسلم به عنوان پیامبرم

سه بار

أصبحنا وأصبح الملك � وا�مد � � إ� إ� ا� وحدة � 
��ك � � الملك و� ا�مد وهـــو � � �ء قدير رب 
أسأ�ك خ� ما � هذا ا�وم وخ� ما بعده وأعوذ بك من � ما 
� هذا ا�وم ومن � ما بعده ربِّ أعوذ بك من ا�كسل والهرم 

وسوء ا�كَِ� وأعوذ بك من عذاب ا�ار وعذاب الق�
ما و تمام جھانیان برای الله صبح نمودیم؛ و حمد و ســـتایش 
برای الله است که معبود بر حقی جز او نیست؛ یکتاست و شریکی 
برای او نیست؛ پادشاھی از آن اوســـت و حمد و ستایش برای 
اوست؛ و او بر ھر کاری تواناست؛ پروردگارا از تو خیر و خوبی این 
روز و خیر پس از آن را می خواھم؛ و به تو پناه می برم از شر آنچه 
در این روز است و از شر آنچه بعد از آن است؛ پروردگارا، به تو پناه 
می آورم از تنبلی و پیری و مشکلات پیری؛ و به تو پناه می آورم از 

عذاب دوزخ و عذاب قبر

أ�س�نا وأ�� الملك �
ما و  هِ مْسَی الْمُلْكُ لِلَّ

َ
مْسَیْنَا وَأ

َ
أ و با فرا رسیدن شب می گوید:

رَبِّ  .و می گوید: تمام جھانیان برای الله متعال شـــب نمودیم
پروردگارا، از تو خیر و خوبی  یْلَةِ أسْـــألُكَ خَیْرَ مَا في ھذِهِ اللَّ
. و تا آخر این ذکر را می خواند و به  وقایع این شب را می خواھم

و مْسَی
َ
مْسَـــیْنَا وَأ

َ
أ ، ھذا الیوم و أصبحنا وأصبح جای
می گوید. یْلَةِ ھذِهِ اللَّ

ا�لهم بك أصبحنـــا و�ك أ�س�نا و�ك �يا و�ك نموت وا�ك 
ال�شور

بـــار الھا! به توفیق و یاری تو صبح کردیم و با عنایت تو شـــب 
و به خواســـت تو زنده  ایم و به خواســـت تو می  میریم و  نمودیم

رستاخیز ما به سوی تو است

ا�لهم بـــك أ�س�نا و�ك أصبحنا و�ك نموت و�ك �يا و��ك 
المص�

صْبَحْنَا وَبِكَ 
َ
مْسَـــیْنَا وَبِكَ أ

َ
ھُمَّ بِكَ أ اللَّ و در ھنگام شـــب می گوید:

بارالھا، با توفیق و یاری تو شب  نَمُوتُ وَبِكَ نَحْیَا وَإِلَیْكَ المَصِیرُ
نمودیم و با عنایت تو صبح می کنیم و به خواست تو می میریم و 

به خواست تو زنده می شویم؛ و به سوی تو بازمی گردیم

ا�لهم ما أصبح � من نعمة أو بأحد من خلقك فمنك وحدك 
� ��ك �ك فلك ا�مد و�ك ا�شكر

بارالھا، ھر نعمتی که در این صبح دارم یا یکی از مخلوقاتت از آن 
برخوردار است، تنھا از جانب توست که شریکی نداری؛ پس حمد 

و ستایش برای توست و شکرگزاری و قدردانی برای تو توست

ما أ�� �
ھر نعمتی که در  ، یعنی:  ما أمسی بي و در ھنگام شب می گوید:

این شب دارم

ا�لهم إ� أســـأ�ك العافية � ا�نيا وا�خرة ا�لهم إ� أسأ�ك 
العفو والعافية � دي� ودنياي وأه� وما� ا�لهم اس� عورا� 
وآمن رو�� ا�لهم احفظ� مِن ب� يديَّ ومِن خل� وعن يمي� 

غتال من ��
ُ
وعن شما� ومن فو� وأعوذ بعظمتك أن أ

بارالھـــا، از تو عافیت در دنیا و آخرت را می خواھم؛ بارالھا، از تو 
بخشـــش و عافیت در دین و دنیا و خانواده و مالم را خواھانم؛ 
بارالھا، عیب  و نقص ھای مرا بپوشـــان و ترس ھایم را به امنیت 
تبدیل بفرما؛ بار الھا، مرا از جلو و از پشت سرم و از سمت راستم 

و از سمت چپم و از بالای سرم حفظ بفرما؛ و به عظمت و بزرگی 
تو پناه می آورم که از زیر پایم کشته شوم».

«ا�لهــم أنت ر� � إ� إ� أنت. خلقــت� وأنا عبدك. وأنا � 
عهدك ووعدك ما استطعت. أعوذ بك من � ما صنعت. أبوء 
�ك بنعمتك �. وأبــوء بذن�. فاغفر �. فإنه � يغفر ا�نوب 

إ� أنت» 
«بارالھا، تو پروردگار من ھستی، معبود بر حقی جز تو نیست؛ مرا 
خلق نمودی و من بنده ی تو ھســـتم؛ و من تا بتوانم بر عھد و 
پیمان و وعده ی تو ھســـتم؛ به تو پناه می آورم از شر آنچه انجام 
دادم؛ به نعمت تو بر خود اعتراف می کنم و به گناھم اقرار می
 کنم، پس مرا ببخش که کسی جز تو گناھان را نمی بخشد».

«ا�لهم فاطر ا�سماوات وا�رض. ��م الغيب وا�شهادة. ربَّ � 
�ء وَ�ليِكه. أشهد أن � إ� إ� أنت. أعوذ بك من � نف� 
ومن � ا�شيطان و��ه وأن أق�ف � نف� سوءاً أو أجُرَّه 

إ� �سلم»
گاه و دانای نھان  «بارالھا، ای آفریننده ی آسمان ھا و زمین؛ ای آ
و آشـــکار؛ ای پروردگار و مالک ھمه چیز؛ گواھی می دھم که 
معبود بر حقی جز تو نیست؛ به تو پناه می آورم از شر نفسم و از 
شر شیطان و شرک او؛ و اینکه در حق خود بدی کنم یا آن را در 

حق مسلمانی سرایت دھم».

شهدُك وأشهد �لة عرشك و��ئ�تك 
ُ
«ا�لهم إ� أصبحت أ

وأن�ياءك و�يع خلقك بأنك أنت ا� � إ� إ� أنت وأن �مدًا 
عبدك ورسو�ك»  (أر�ع �رات)

«بارالھـــا، درحالی صبـــح نمودم که تو و حاملان عرشـــت و 
فرشتگانت و ھمه ی مخلوقاتت را گواه می گیرم که تو الله ھستی 
و معبود بر حقی جز تو نیســـت و محمد بنده و فرســـتاده ی 

توست».

«ا�لهم إ� أ�سيت…»
«بارالھا  و در ھنگام شب می گوید:«اللھم إني أمسیت..»، یعنی: 

در حالی شب نمودم که...».تا پایان
(چھار بار).

«� إ� إ� ا� وحده � ��ك �. � الملك و� ا�مد. وهو � 

� �ء قدير» (مائة �رة) � ا�صباح أو المساء)
«معبود بر حقی جز الله نیســـت، یکتاســـت و شریکی ندارد؛ 

پادشاھی برای اوست و حمد و ستایش برای او؛ و او بر ھر کاری 
تواناست».

(صد بار) در صبح یا شب.

«حس� ا� � إ� إ� هو عليه تو�ت وهو رب العرش العظيم»
(سبع �رات)

«الله برای من کافی اســـت؛ معبود بر حقی جز او نیست؛ بر او 
توکل نمودم و او پروردگار عرش بزرگ است».

(ھفت بار).

«سبحان ا� و�حمده» (مائة �رة) � ا�صباح أو المساء. أو فيهما �يعًا

«پاک و منزه است الله و حمد و ستایش او را می گویم».
(صد بار) در صبح یا شب، یا در ھر دو.

«أستغفر ا� وأتوب إ�ه» (مائة �رة)
«از الله طلب آمرزش می کنم و به سوی او توبه می نمایم».

(صد بار).

این مواردی بود که نوشـــتن آنها برایم میسر گردید؛ از 
الله متعال می خواهم که مفیدش بگرداند.

نوشته ی محمد صالح العثیمین
در تاریخ ۱۴۱۸/۱/۲۰ هجری

https://islamhouse.com/qr/2838131

� كَمَا  ناَۚ رَ�َّنَـــا وََ� َ�ۡمِلۡ عَلَيۡنَآ إِۡ�ٗ
ۡ
خۡطَ�

َ
وۡ أ

َ
َّسِ�نَآ أ تؤَُاخِذۡنآَ إنِ �

ِينَ مِن َ�بۡلنَِاۚ رَ�َّنَـــا وََ� ُ�َمِّلۡنَا مَا َ� طَاقَةَ َ�اَ بهِِۖۦ  َ�َلۡتَهُۥ َ�َ ٱ�َّ
ناَ َ�َ ٱلۡقَوۡمِ  نـــتَ َ�وۡلَىنَٰا فَٱنُ�ۡ

َ
وَٱۡ�فُ َ�نَّا وَٱغۡفرِۡ َ�اَ وَٱرَۡ�ۡنَآۚ أ

٨ೈَٱلَۡ�فِٰرِ�ن
286 ا�قرة 285

رسول [الله] به آنچه از [سوی] پروردگارش بر او نازل شده ایمان 
آورده است و مؤمنان [نیز] ھمگی به الله و فرشتگان و کتاب ھا و 
پیامبرانش ایمان آورده اند؛ [و رسول و مؤمنان گفتند]: میان ھیچ
 یک از پیامبرانش فرق نمی گذاریم [و به ھمه شان ایمان داریم]. و 
گفتند: شـــنیدیم و اطاعـــت کردیم. پـــروردگارا، آمرزش تو را 
[خواھانیم] و بازگشـــت [تمام امور] به سوی توست* الله به ھیچ
  کس جز به انـــدازه ی توانش تکلیف نمی کند. آنچه [از خوبی] به 
دست آورده است به سودِ اوست و آنچه [بدی] کسب کرده است 
به زیان اوست. [پیامبران و مؤمنان گفتند:] پروردگارا، اگر فراموش 
یا خطا کردیم، ما را بازخواست نکن. پروردگارا، بارِ گران [و تکلیف 
ســـنگین] بر [دوش] ما مگذار؛ چنان که آن را [به مجازات گناه و 
سرکشـــی،] بر [دوش] کســـانی که پیش از ما بودند (یھودیان) 
نھادی. پروردگارا، آنچه که تـــاب تحملش را نداریم بر [دوش] ما 
مگذار و ما را بیامرز و به ما رحم کن. تو یار [و کارسازِ] مایی؛ پس 

ما را بر گروه کافران پیروز گردان
[۲۸۶ [البقرة: ۲۸۵

سورة الإخلاص. ﴾ حَد١ٌ
َ
ُ أ قُلۡ هُوَ ٱ�َّ

[ای پیامبر] بگو: او الله یکتا و یگانه است

سورة الفلق. ﴾ عُوذُ برَِبِّ ٱلۡفَلق١َِ
َ
قُلۡ أ

[ای پیامبر،] بگو: به پروردگار سپیده دم پناه می برم

سورة الناس ﴾ عُوذُ برَِبِّ ٱ�َّاس١ِ
َ
قُلۡ أ

[ای پیامبر،] بگو: به پروردگار مردم پناه می برم
(السورة کاملة ثلاث مرات)  ھر سوره به طور کامل، سه بار خوانده شود

ث�ث �رات أعوذ ب�لمات ا� ا�امات من � ما خلق

رقم الإيداع: 1445/22355

المحتـــوى الإســـلامــــي 

جمعية خدمة المحتوى 
باللــغــــــات الإســـلامــــي 



الأذكار التي تقال صباحا ومساء - إسباني

و  صبــح  کــه  اذکاری 
ــوند ــه می ش ــام گفت ش

ُۥ مَا  خُذُهُۥ سِنَةٞ وََ� نوَۡمۚٞ �َّ
ۡ
ُ َ� إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَ ٱلَۡ�ُّ ٱلۡقَيُّومُۚ َ� تأَ ﴿ٱ�َّ

ٓۥ إِ�َّ �إِذِۡنهِِۚۦ  ِي �شَۡفَعُ عِندَهُ �ضِ� مَن ذَا ٱ�َّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ�   ٱۡ� ِ� ٱ�سَّ

ءٖ مِّنۡ عِلۡمِهۦِٓ  يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡۖ وََ� ُ�يِطُونَ �َِ�ۡ
َ
َ�عۡلَمُ مَا َ�ۡ�َ �

�ضَۖ وََ� يـَُٔودُهُۥ حِفۡظُهُمَاۚ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� إِ�َّ بمَِا شَآءَۚ وسَِعَ كُرۡسِيُّهُ ٱ�سَّ

﴾٥ೇُوَهُوَ ٱلۡعَِ�ُّ ٱلۡعَظِيم
ا�قرة: 255

«الله [معبودِ راســـتین اســـت؛] ھیچ معبودی [به حق] جز او 
نیست؛ زنده ی پاینده [و قائم به ذات] است؛ نه خوابی سبک او 
را فرا می گیرد و نه خوابی سنگین؛ [و لحظه ای از تدبیر جھان 
ھستی، غافل نمی ماند]؛ آنچه در آسمان ھا و زمین است، از آنِ 
اوست. کیست که نزد او جز به فرمانش شفاعت کند؟ گذشته و 
آینده ی آنان (بنـــدگان) را می داند و [آنان] به چیزی از علم او 
گاھی] نمی یابند، مگر آنچه خـــود [الله] بخواھد.  احاطـــه [و آ
کرسیِ او آسمان ھا و زمین را در بر گرفته است و نگھداشتنِ آنھا 
بر او [سنگین و] دشوار نیست و او بلندمرتبه [و] بزرگ است». 

آیة الکرسی [البقرة: ۲۵۵]

 ِ ّ�هِۦِ وَٱ�مُۡؤۡمِنُونَۚ ُ�ٌّ ءَامَنَ بٱِ�َّ نزلَِ إَِ�ۡهِ مِن رَّ
ُ
﴿ءَامَنَ ٱ�رَّسُولُ بمَِآ أ

حَدٖ مِّن رُّسُلهِِۚۦ وَقَا�وُاْ 
َ
وَمََ�ٰٓ�كَِتهِۦِ وَُ�تُبهِۦِ وَرسُُلهِۦِ َ� ُ�فَرِّقُ َ�ۡ�َ أ

 ُ طَعۡنَاۖ ُ�فۡرَانكََ رَ�َّنَا �َ�ۡكَ ٱ�مَۡصُِ�٨ೇ َ� يَُ�لّفُِ ٱ�َّ
َ
سَمِعۡنَا وَأ

َ�فۡسًا إِ�َّ وسُۡـــعَهَاۚ �هََا مَا كَسَبَتۡ وعََلَيۡهَا مَا ٱۡ��سََبَتۡۗ رَ�َّنَا َ� 

«پناه می برم به کلمات کامل الله از شر آنچه خلق نموده است».
(سه بار).

مَاءِ وَهُوَ  رضِْ وََ� ِ� ا�سَّ
ْ
ءٌ ِ� ا� ِي َ� يَُ�ُّ مَعَ اسْمِهِ َ�ْ «�سِْمِ ا�ِ ا�َّ

مِيعُ العَْليِمُ» (ث�ث �رات) ا�سَّ
«به نام الله که با نام او چیزی در زمین و آسمان ضرر نمی رساند؛ 

و او شنوایِ داناست».
(سه بار).

«رضيت با� ر�ًّا و�ا�س�م دينًا و�محمد ص� ا� عليه وسلم 

ن�يًّا» (ث�ث �رات)
«راضی شـــدم به الله به عنوان پروردگارم و به اسلام به عنوان 

دینم و به محمد صلی الله علیه وسلم به عنوان پیامبرم».
(سه بار).

«أصبحنا وأصبح الملك � وا�مد � � إ� إ� ا� وحدة � 
��ك �. � الملك و� ا�مد وهـــو � � �ء قدير. رب 
أسأ�ك خ� ما � هذا ا�وم وخ� ما بعده. وأعوذ بك من � ما 
� هذا ا�وم ومن � ما بعده. ربِّ أعوذ بك من ا�كسل والهرم 

وسوء ا�كَِ�. وأعوذ بك من عذاب ا�ار وعذاب الق�»
«ما و تمام جھانیان برای الله صبح نمودیم؛ و حمد و ســـتایش 
برای الله است که معبود بر حقی جز او نیست؛ یکتاست و شریکی 
برای او نیست؛ پادشاھی از آن اوســـت و حمد و ستایش برای 
اوست؛ و او بر ھر کاری تواناست؛ پروردگارا از تو خیر و خوبی این 
روز و خیر پس از آن را می خواھم؛ و به تو پناه می برم از شر آنچه 
در این روز است و از شر آنچه بعد از آن است؛ پروردگارا، به تو پناه 
می آورم از تنبلی و پیری و مشکلات پیری؛ و به تو پناه می آورم از 

عذاب دوزخ و عذاب قبر».

«أ�س�نا وأ�� الملك �»
هِ»:«ما و  مْسَی الْمُلْكُ لِلَّ

َ
مْسَیْنَا وَأ

َ
و با فرا رسیدن شب می گوید:«أ

تمام جھانیان برای الله متعال شـــب نمودیم».و می گوید:«رَبِّ 
یْلَةِ»:«پروردگارا، از تو خیر و خوبی  أسْـــألُكَ خَیْرَ مَا في ھذِهِ اللَّ
وقایع این شب را می خواھم». و تا آخر این ذکر را می خواند و به 

مْسَی» و 
َ
مْسَـــیْنَا وَأ

َ
جای «أصبحنا وأصبح» و «ھذا الیوم»،«أ
یْلَةِ» می گوید. «ھذِهِ اللَّ

«ا�لهم بك أصبحنـــا و�ك أ�س�نا و�ك �يا و�ك نموت وا�ك 
ال�شور»

«بـــار الھا! به توفیق و یاری تو صبح کردیم و با عنایت تو شـــب 
نمودیم و به خواســـت تو زنده  ایم و به خواســـت تو می  میریم و 

رستاخیز ما به سوی تو است».

«ا�لهم بـــك أ�س�نا و�ك أصبحنا و�ك نموت و�ك �يا و��ك 
المص�»

صْبَحْنَا وَبِكَ 
َ
مْسَـــیْنَا وَبِكَ أ

َ
ھُمَّ بِكَ أ و در ھنگام شـــب می گوید:«اللَّ

نَمُوتُ وَبِكَ نَحْیَا وَإِلَیْكَ المَصِیرُ»: «بارالھا، با توفیق و یاری تو شب 
نمودیم و با عنایت تو صبح می کنیم و به خواست تو می میریم و 

به خواست تو زنده می شویم؛ و به سوی تو بازمی گردیم».

«ا�لهم ما أصبح � من نعمة أو بأحد من خلقك فمنك وحدك 
� ��ك �ك فلك ا�مد و�ك ا�شكر»

«بارالھا، ھر نعمتی که در این صبح دارم یا یکی از مخلوقاتت از آن 
برخوردار است، تنھا از جانب توست که شریکی نداری؛ پس حمد 
و ستایش برای توست و شکرگزاری و قدردانی برای تو توست».

«ما أ�� �...»

و در ھنگام شب می گوید:«ما أمسی بي»، یعنی: «ھر نعمتی که در 
این شب دارم».

«ا�لهم إ� أســـأ�ك العافية � ا�نيا وا�خرة. ا�لهم إ� أسأ�ك 
العفو والعافية � دي� ودنياي وأه� وما�. ا�لهم اس� عورا� 
وآمن رو��. ا�لهم احفظ� مِن ب� يديَّ ومِن خل� وعن يمي� 

غتال من ��» 
ُ
وعن شما� ومن فو�. وأعوذ بعظمتك أن أ

«بارالھـــا، از تو عافیت در دنیا و آخرت را می خواھم؛ بارالھا، از تو 
بخشـــش و عافیت در دین و دنیا و خانواده و مالم را خواھانم؛ 
بارالھا، عیب  و نقص ھای مرا بپوشـــان و ترس ھایم را به امنیت 
تبدیل بفرما؛ بار الھا، مرا از جلو و از پشت سرم و از سمت راستم 

و از سمت چپم و از بالای سرم حفظ بفرما؛ و به عظمت و بزرگی 
تو پناه می آورم که از زیر پایم کشته شوم

ا�لهــم أنت ر� � إ� إ� أنت خلقــت� وأنا عبدك وأنا � 
عهدك ووعدك ما استطعت أعوذ بك من � ما صنعت أبوء 
�ك بنعمتك � وأبــوء بذن� فاغفر � فإنه � يغفر ا�نوب 

إ� أنت
بارالھا، تو پروردگار من ھستی، معبود بر حقی جز تو نیست؛ مرا 
خلق نمودی و من بنده ی تو ھســـتم؛ و من تا بتوانم بر عھد و 
پیمان و وعده ی تو ھســـتم؛ به تو پناه می آورم از شر آنچه انجام 
دادم؛ به نعمت تو بر خود اعتراف می کنم و به گناھم اقرار می

 کنم، پس مرا ببخش که کسی جز تو گناھان را نمی بخشد

ا�لهم فاطر ا�سماوات وا�رض ��م الغيب وا�شهادة ربَّ � 
�ء وَ�ليِكه أشهد أن � إ� إ� أنت أعوذ بك من � نف� 
ومن � ا�شيطان و��ه وأن أق�ف � نف� سوءاً أو أجُرَّه 

إ� �سلم
گاه و دانای نھان  بارالھا، ای آفریننده ی آسمان ھا و زمین؛ ای آ
و آشـــکار؛ ای پروردگار و مالک ھمه چیز؛ گواھی می دھم که 
معبود بر حقی جز تو نیست؛ به تو پناه می آورم از شر نفسم و از 
شر شیطان و شرک او؛ و اینکه در حق خود بدی کنم یا آن را در 

حق مسلمانی سرایت دھم

شهدُك وأشهد �لة عرشك و��ئ�تك 
ُ
ا�لهم إ� أصبحت أ

وأن�ياءك و�يع خلقك بأنك أنت ا� � إ� إ� أنت وأن �مدًا 
أر�ع �رات عبدك ورسو�ك

بارالھـــا، درحالی صبـــح نمودم که تو و حاملان عرشـــت و 
فرشتگانت و ھمه ی مخلوقاتت را گواه می گیرم که تو الله ھستی 
و معبود بر حقی جز تو نیســـت و محمد بنده و فرســـتاده ی 

توست

ا�لهم إ� أ�سيت
بارالھا  ، یعنی:  اللھم إني أمسیت.. و در ھنگام شب می گوید:

تا پایان در حالی شب نمودم که...
چھار بار

� إ� إ� ا� وحده � ��ك � � الملك و� ا�مد وهو � 
مائة �رة � ا�صباح أو المساء � �ء قدير

معبود بر حقی جز الله نیســـت، یکتاســـت و شریکی ندارد؛ 
پادشاھی برای اوست و حمد و ستایش برای او؛ و او بر ھر کاری 

تواناست
در صبح یا شب. صد بار

حس� ا� � إ� إ� هو عليه تو�ت وهو رب العرش العظيم
سبع �رات

الله برای من کافی اســـت؛ معبود بر حقی جز او نیست؛ بر او 
توکل نمودم و او پروردگار عرش بزرگ است

ھفت بار

مائة �رة � ا�صباح أو المساء أو فيهما �يعًا سبحان ا� و�حمده
پاک و منزه است الله و حمد و ستایش او را می گویم

در صبح یا شب، یا در ھر دو. صد بار

مائة �رة أستغفر ا� وأتوب إ�ه
از الله طلب آمرزش می کنم و به سوی او توبه می نمایم

صد بار

این مواردی بود که نوشـــتن آنها برایم میسر گردید؛ از 
الله متعال می خواهم که مفیدش بگرداند.

نوشته ی محمد صالح العثیمین
۱۴۱۸ هجری ۱ در تاریخ ۲۰

العثیمین صالح  محمد   نوشته ی 
رـی در تاریـــخ ۱۴۱۸/۱/۲ هجــ

� كَمَا  ناَۚ رَ�َّنَـــا وََ� َ�ۡمِلۡ عَلَيۡنَآ إِۡ�ٗ
ۡ
خۡطَ�

َ
وۡ أ

َ
َّسِ�نَآ أ تؤَُاخِذۡنآَ إنِ �

ِينَ مِن َ�بۡلنَِاۚ رَ�َّنَـــا وََ� ُ�َمِّلۡنَا مَا َ� طَاقَةَ َ�اَ بهِِۖۦ  َ�َلۡتَهُۥ َ�َ ٱ�َّ
ناَ َ�َ ٱلۡقَوۡمِ  نـــتَ َ�وۡلَىنَٰا فَٱنُ�ۡ

َ
وَٱۡ�فُ َ�نَّا وَٱغۡفرِۡ َ�اَ وَٱرَۡ�ۡنَآۚ أ

﴾٨ೈَٱلَۡ�فِٰرِ�ن
ا�قرة: 286-285.

«رسول [الله] به آنچه از [سوی] پروردگارش بر او نازل شده ایمان 
آورده است و مؤمنان [نیز] ھمگی به الله و فرشتگان و کتاب ھا و 
پیامبرانش ایمان آورده اند؛ [و رسول و مؤمنان گفتند]: میان ھیچ
 یک از پیامبرانش فرق نمی گذاریم [و به ھمه شان ایمان داریم]. و 
گفتند: شـــنیدیم و اطاعـــت کردیم. پـــروردگارا، آمرزش تو را 
[خواھانیم] و بازگشـــت [تمام امور] به سوی توست* الله به ھیچ
  کس جز به انـــدازه ی توانش تکلیف نمی کند. آنچه [از خوبی] به 
دست آورده است به سودِ اوست و آنچه [بدی] کسب کرده است 
به زیان اوست. [پیامبران و مؤمنان گفتند:] پروردگارا، اگر فراموش 
یا خطا کردیم، ما را بازخواست نکن. پروردگارا، بارِ گران [و تکلیف 
ســـنگین] بر [دوش] ما مگذار؛ چنان که آن را [به مجازات گناه و 
سرکشـــی،] بر [دوش] کســـانی که پیش از ما بودند (یھودیان) 
نھادی. پروردگارا، آنچه که تـــاب تحملش را نداریم بر [دوش] ما 
مگذار و ما را بیامرز و به ما رحم کن. تو یار [و کارسازِ] مایی؛ پس 

ما را بر گروه کافران پیروز گردان». 
[البقرة: ۲۸۶-۲۸۵]

حَد١ٌ...﴾ سورة الإخلاص.
َ
ُ أ ﴿قُلۡ هُوَ ٱ�َّ

«[ای پیامبر] بگو: او الله یکتا و یگانه است».

عُوذُ برَِبِّ ٱلۡفَلق١َِ...﴾ سورة الفلق.
َ
﴿قُلۡ أ

«[ای پیامبر،] بگو: به پروردگار سپیده دم پناه می برم».

عُوذُ برَِبِّ ٱ�َّاس١ِ...﴾ سورة الناس.
َ
﴿قُلۡ أ

«[ای پیامبر،] بگو: به پروردگار مردم پناه می برم».
ھر سوره به طور کامل، سه بار خوانده شود......................... (السورة کاملة ثلاث مرات) 

«أعوذ ب�لمات ا� ا�امات من � ما خلق» (ث�ث �رات)


